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СТЯТЕЛЬНЪИИЦИ ГРАФЪ! 
МИЛОСТИВЫЙ ГОСУДАРЬ 


Т Тьсколько уже льшь упражняясь 
+1 въ переводахь съ Француз- 
скаго языка разныхъ книжекъ и- 
мЪлъ я сильное желане которуюбъ 
изъ них пПосвяшишь имени ВА- 
ШЕГО СЯТЕЛЬСТВА: но по раз- 
судку моему не находиль досшой- 
ной $ нынЪ жъ сю мною переведен- 
ную " Комедьо съ Амями осмЪливая 


ть счишашь удосшоившеюся имъшь 


пу честь по причин, чшо при 
случав выбору изъ разныхъ Лири- 
ческихъь Сочинен она по изряд- 
ной и приашной музыкъ [ко- 
шорую сочиниль Г. Грешри] передъ 
прочими мною назначенными къ пе. 
реводу, предпочшена была аппро- 
ее ВАЩЕГО СЯТЕЛЬСТВА , 
КО» 


которую съ великимъ шианемъ 
старался я перевесши о, ни мало не 
касаясь извъсшнаго ВАШЕМУ СЯ- 
ТЕЛЬСТВУ Моравскаго перевода. 

И мтакъ нынЪ напечантавь под- 
ношу ее ВАШЕМУ СЯТЕЛЬСТВУ, 
при чемъ прошу ВАШЕ СЧЯТЕЛЬ- 
СТВО приняшь ее со врожденною 
въ ВАСЬ милосердою благосклон- 
носшйю , чрезъ чшо поострише ме- 
ня къ прочимъ лирическихъ сочи- 
нен!й переводамъ , удосшоившихся 
выбору и анпробаци ВАШЕЙ по 
довольному ВАШЕГО СЯТЕЛЬ: 
СТВА знанно въ музык». 


ВАШЕГО СТЯТЕЛЬСТВА 
НижаишЕй и подданнБивий слуга 
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АЪИСТВЕ ВЪ КАБИНЕТ$ НЕЛЗОНА. 


| 
той 


ромеаннний- 


= 4=—- ини ыы 


:: С РР д 


ОПЫТЪ  ДРУЖБ БЬ 


КОМЕД1Я СЪ АРЯМИ. 
ить 


ДЪЙСТВТЕ ПЕРВОЕ. 


Театьь поедстапляеть кавинетб , вотато 
Увранной пь АглинскомЬ пхкус$ На ОБЪИЕЬ 
сторонах по коммо9ё сё косыми досками, 
пкрутб ихб стулья. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 


НЕЛЗОНЪ, одинб. 
РЯ, 


\ уша моя сильно мутишся, 
Солнце свфшишЪ лишь мн8 во вредЬ у 

О рокЪ! мнЪ ли себя страшиться ? 

| Иль чесшь вЪ законЪ не будешЪ впредь 

Г Корали... Я хошь ею страстенЪ ; 

| Ее остазилЪ мнЪ БланфорЪ. 

Тому былЪ Дружбы рокЬ участенЪ ; 

О Дружба! предивный швой взорЬ 

| ВЪ серды$ моемЪ не увядаешЪ . 

| Жоль побфлила мя любовь. 

| Коль меня смБлосшь соблазняеть 5, 

| ба вся во мн охлаанещЪ кровь. | 

7) 


Аа. о 


т: 


5 


$ Опыт Дружвы. | 


о ие } 


|. О мэкомЪ моемЪ смущени долженЪ я со. 
общить сестр$ моей... Юмя разумна. .. 
Ахр! нздобноль вр шомЪ колебашься?.. 
ВошЪ и она... Я начинаю шрепемащь. 

‚ | 


| ЯВЛЕНТЕ 11. 
| Юл1Я, НЕЛЗОНЪ. ' 
| юлтя, и 
Бичечь ‚ Корали желаешЬ сЪ вами гево- | 
ришь. 


Корали? 
р 1:0) Л 1 Я ® 
"Точно шакЪ. Но не дБлаешЪ ли эмо вамЬ 
| затруднения ? 
НЕЯЗОНЪ. 
М: затруднен:я< НБшБ, но конечно, 
сестрица, вы ужЪ знаеше, о чемЪ она се мною 


| 
НЕЛЗОНЪ. 


СЬ нфкотораго времени она всю залумы. 
взешся, и не похожа стала сама на себя. Не 
худель вы ‹Ъ нею обходишесь? | И 

ЮЛТЯ. | 

Вы меня эйфмЪ обижаеше. | || 
| НЕЛЗОНЪ. ИИ 
| Оня ошЪ  всБХЬ удаляется... АхЪ! 
конечно по БланфорБ грусшишю. 


хочешь говорить 2 . | 

| юля. | 
Н5шЪ , ‘она мнЪ шой чесши ие д$флаешЪ, | 
чтобЪ со мнсю быть ошкровенной, и 
НЕЛЗОНЪ. * 

| 


Юля 


Комеозя сЬ Чыями. 9 
1 ЛтЯ. | 
Это ея должность. БланфорЬ ей благо- 
шворинель. Ся молодая Нндланка лишилась 
своихЪ родсшвенниковЪ 5 ошепЪ ея умирая вЬ 
побфлишелевыхЪ ‘окозахЪ поручилЪ ее Блан- 
фору, зная, что сей храбрый ОфинерЪ мно- 
го честенЪ. А БланфорЪ разсулкомЪ и ласкою 
умёлБЬ сократить время молодыхЬ ея лБшЬ,. 
ипроскётиль ее знанемЪ блягодларносши, и 
привлекЪ духь ея кЬ своему сердцу. 


НЕЛЗОНЪ. 

Эмо правда, мысли у ней не по ея лБ- 
тамЪ $ глаза ея описывающЪ ея душу, в ке- 
орон видно добросердече. 

8.790. 
Ю 11 Я. Я ужЪ знаю, братЪ дражайший \ 
Да, брашЬ ‚ шы любишь ее. 
ОшЪ меня вЪ секрешЪ сшрожайций 
Скрываешь чувсшво свое: 
Но молчаньи безполезны ; 
Вы молча даеше знашь, 
Напрасно себя скрывать. 
Я ужЬ знаю, брашЪ любезный 
НЕЛЗОНЪ. Я люблю сшрасно? 
АхЪ напрасно! 
Ты, сеешрина ‚ шакЪ грЬшишь $ 
О пусшой зпревогЪ мнишь. 
ЮЛГЯ. КакЪ эша кЪ вамЪ чужестранка 
ИлешЪ , на шебя неё глядя, 
ТрепешешЬ ; а васЬ, тиранка. , 
ВЪ краску введя к 7 
\ Она гн5ва боилкся, 
А вы , чтобЪ не оскорбить , 
Не думавЪ можно измфнишь. НЕЛ. 
А; 


ОпытЬ ДружБы. 


НЕЛЗОНЪ. Сестра, мнЪ обиду чинишь. 

Я Ю Л1Я. Полно ошЪ меня шаишься. 

’  ЦЕЛЗОНЪ. Всю мою откровенность зришь. 

’ ЮЛЯ. КорахЪ можно прельститься. 

й И вамЪ её полюбишь. 

Да, изрядно ‚, я знаю ‚ брашЬ любезный! 

Напрасио  шаише вы, 
Оба живеше вЪ любви. 
Тайны ваши безполезны. 

й - . Ошр вабБ мнЪ мяшежБ вЪ крови, 
ДругЪ друга любише вЫ. 
НЕЛЗОНЪ. 

Пустая лишь догадка... . 

| ЮЛЕ 

Догадка® ВошЪ шо шо хорошо! 


НЕЛЗОНЪ. 
Вы обвиняеше самую чисшфишую дружбу, 
юлЕя. 
Пусшое! эта чисш5ишая дружба имбешЪ. 
в> предмёшв не иное чшо, какЬ нтолько одну 
‚ апрастную любовь. 


НЕЛЗОНЪ. 
Однако. .. } 
| ЮЛТЯ. 

Я по великой моей кЪ вамЪ любви. искрен- 
но скажу: Вы, защишникЪ законовЪ, ЧленЪ 
П»рламенша} вы, которой долженЬ бышь 
примБромЪЬ ‚ ахЪ ! какое заблужденте! толь 
благородисе достоинство приводише вы в 
упадокЪ, и всеконечно здФлаешесь вы изЪ дру- 

‚ га обманщикомЪ, клящвопреступникомь и вБ- 
| роломнымЬ блючнишелемЬ. 


оао пыаеле ЧИНУ Е ЛОРУЗЫЕВЕВВИНЕ 


Ко-медая сё Араёями. 
НЕЛЗОНЪ. 
АхЪ ! почшо вы это углубляеше вЪ мое 
сердце? Чшо вы дБлаеше, сестра? 
ЮЛТЯ. 
Я описываю вас, 


НЕЛЗОНЪ. 
КакЪ ! эпо весьма безчесшно ; чего я дол- 


женЪ уждсалься, а вы мнБ подобныя сему 
говориш® слова ! 


ЮЛТЯ. 

ВашЪ долгЬ ‚, кошорой безЪ сумнёнля вамЪ 
говори ‚ для меня дороже вашего покою. 
Коржли невфсша Блянфору, онб ошЪБзжая вЬ 
Индию ввфрилЪ её вамЬ, вЪ чемЬ онЪ кр$5пко 
и надфешся: но вы у него ее похищаеше. Я 
очень могу узнавать серлыа, а особливо ваше. 


НЕЛЗОНЪ. 
ЧлежЬь мнф совфшуеше дБлать ? 


ЮЛЕЯ. 
Убвгашь ошЪ нее. 
НЕЛЗОНЪ. 
Я принимаю это намЗрене. 
Ю ЛГЯ. 
Будше передЪ нею поважие, 


НЕЛЗОНЪ. 
Но не будешЪ ли она счишашь, что се» 
держашЪ ее какЪ иевольницу? 
ЮЛТГЯ, $ 
ТакЪ хочется вамЪ бышь ея невольникомЪ? | 
НЕЛЗОНЪ, 
Объщаюсь вамЪ впредь остерегаться, 


Юя 


ЮЛГЯ. 

А ялля избавлептя ошЪ чрезмФрнаго валнего 
| принужденя посшяряюсь какБ возможно кЪ вамЪ 
поскорВе возвратиться ‚ чтобЪЬ сокрапишь 
вашЪ разговорь. 


| 
НН 
| 


ищи маи, 


} НЕЛЗОНЪ. 

| Вы меня шфмЪ очень одолжище. 

| Ю ЛЕЯ. 

| Этому я весьма худо вБрю, браменЪ. 
| и уходит. 


ЯВЛЕНГЕ Ш. 
НЕЯЗОНЪ, о9инб. 
НЪлЪ , уже не бывать , 
й Вы чтобЪь могла мирЬ прервать › ф 
Кой во мнЪ пребываеть ; || 
Ее побфлдишь засшавляешБ. | 
|} Аглинску спЪсь создать 
| Судилось не для нЫыжной страсти. 
а МнБль знамь ся мапасти ?, 
: _Но на сердце гляжу, 

Строго ево сужу. 
Как удержать, чшобЪ столь прелёстиу не любить? 

Любовь какЪ властью | 


КЪ своему шастью 4-. 
Склоняешь , | 
СиЪиляешЪ. 


Сердламь для нем созданы бышь 


} —" ЯВЛЕЕ М. Е 


| КОРАЛИ, НЕЛЗОНЪ; | 
| НЕЛЗОНЪ, № 
| обе пах Корали ‚ сестра мнБ сказала, чте } 
’ \\ вы жошише со мною говоришь. | 


| КО- А 


-. Комедя сб Чраями. 13 


| ————=— ыы ————ы——ы—ы——- 

| КОРАЛИ. | 
| Это правда; мн$ всегла хоченки что шо 
|] вамь сказашь. 


| НЕЛЗОНЪ ‚, пб смятеви. 
я Мн? 
{ КОРАЛИ. 

ВамЪ ‚ ошЪ чевожЬ вы встревожилнсь Р 


НЕЛЗОНЬЪ, 
Я встревожилса !.... 


КОРАЛИ, 
И очень сильно. эпю меня страшны, 


АРТЯ. 

Я мышлю, вы шакЪ ‚, инили. 
БЪ васЪ, исшинну прямую зрю; 
Вы меня сему научили, 
Охошу мнЪ хЪ шому вселили ; 
Я о своемЬ вамЪ чувсшвВ говорю» 
Извини шы робосшь мою, 
Правдою предЬ тобой клянуся › 
и Ложь не пущу вЪ душу свою, 
Благодарною вамЪ осшаюся. 

|. Разберише исшинну всю. 

и Чему вы меня научили. 
ф. НЕЛЗОНЪ , обоБлино. 

Не знаю, ГДБ я, и сердце мое внв 

вебя.... АхЬ! сестра мн правду сказала. 


| КОРАЛИ, 
в. Такую живосшь почесшь можно худымь 
| знакомЪ. Це досадилаль я вамЪ ?. 


НЕЛЗОНЬ, 


им 


7 Бы? 


ОпытьЬ ДрУЖВы. 


КОРАЛИ, 
Облака закрываютЪ ясности $ а на вашемЪ 
лииБ ваписаия искренносшь. АхЪ! НелзонЬ у 
вы на меня осердились, . 


пы ни ЕН: 


| "НЕЛЗОНЪ, 

, Нраво нвШЪ, новась увбряю , 

| | `КОРАЛИ. 

1 Я всто лумаю. ., чшо вы мной скучаепте, 


| Чело#Фку  погруженному ВБ нещяслие в:10 ка- 
’  жется сшрашвнымЪ , вы меня до сего времени 
° содержали единсшвенно изЪЬ дружбы кЬ Блань 
| У. — | 
| НЕЛЗОНЪ, 
й Узнавши вас® ‚ теряешся моя заслуга, я 
| исправлялЬ должносшь друга, и что больше 
| вась вижу, шо больше кБ вамБ я чувсшвую` 
|’ привязанности $ и шеперь для нево я ничего 
и ве `дФлаю. | 
| КОРАЛИ, 

'ТакВ и надобно , по шому Чшо н васЪ и, 
лю сЬ великимЪ уловольствемЬ. 

НЕЛЗОНЪ, 
Вы меня любише? 


КОРАЛИ, + 
Конечно ИюЮблю. | | 
’’ И НЕЛЗОНЬ, 
| Когали ь „ Корали ! | 
К ОРАЛИ,. 


6 смущевте чрезм6рино. Любовь мбя 
приводимЪ васЬ вЪ сердце. 
НЕЛЗОНЪ. р 
| Ни , въ, ... Но я думалЪ а весьма | 
важномЬ дБлБ , которому надобно здфлать це 
’ мовое р5ёшенае КО П\ 


| ; { 
К, 


КОРАДИ. 
ТакЬ это дЗло важное? 
НЕЛЗОНЪ. 
Да, да. Позволь мвЪ ево разсметрЕть, 
КОРАЛИ. 
Изволь |! ая сялу здвеь, и стану читать, 
Я вфть вамЪ не помфшаю ; и буду читать шихо. 


НЕЛЗОНЪ, 

Вы не помфшаете миф. 

А КОРАЛИ, 

Не думаю. Трудишесь ; а якнижку возьму, 
Нелзонь` открыпаеть коммоду, и ках 
тазныя пещци мешаютЬ пытащить ящихр, 
то он их пынимаеть, и кладет на перьхь 
коммодм; оныя пещи суть, спязка перь- 
`‘епф:, готопальня , золотая тавайерка и па- 
ра пистолеть. Корали на другой сторона 
отпираетЬ коммоду, и пынимаеть хнигу. 
ОБа сидят молча, по томё, 

НЕЛЗОНЪ. им 

ПосмошримЪ , чемЪ я могу оправдать на-- 
прасно обвиненнаго. НоонЪ ужЪ вБ цфпяхЬ, 

КОРАЛИ. 

ТакЬ надобно его освободить 
НЕЛЗОНЪ, 

Иль вы не чишаеше ? 
КОРАЛИ, 

Читаю ; но это не препятствует мнб. 
слушашь ваши слова, 

НЕЛЗОНЪ. 

По крайн$и м5р$ не говорите ни чете } 
ФАНО ВАШ слово со всфмЬ меня смешаен. 
Ко. 


ОпытЬ Дружвы, 
КОРАЛИ, 
Да я не могу ушери5шь, чиобЪ не слу- 
шашь ‚, когда вы говорише. 
НЕЛЗОНЪ. 
Изрядно! такЬ мы оба не мпанемЪ гово- 
рить. 


КОРАЛИ. . 
Не знаю, лучшель это булетЪ. 
НЕЛЗОНЪ, обоБлипо. 
Ра зсмотримЪ ршБ письма. 


КОРАЛИ, осоБлирпо, 
Примемся опять чишать. 
’  Додго молчат6 ‚ между там паглядылають 
| друтб на друга. 


‚ НЕЛЗОНЪ, осоБлипо, 
| Я не могу ни чево дЪлашь. 

| КОРАЛИ. 
КакЪ же эта книга скушна! 
| 

, - НЕЛЗОНЪ, 


Корали, видитель вы, что время у НасЪ 
нроходишЪЬ по напрасну? 


К ОРАЛИ. 
Это правда: вы на меня сметрише., а Я 
на ваЪ. УжЬ лучше говоришь сшанемЪ. - 


НЕЛЗОНЪ, 


нежели читашь ? 


КОРАЛИ, 
Говоря <Ъ вами всегда я чему нибудь ина» 


ЯВЛЕ- 


учаюсь, 


| РазумВю : шакЬ вы любише лучше говорить, 


№. >. ы < ». > Ру ре. 
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ЯВЛЕНТЕ У. 
ЮЛЯ, КОРАЛИ, ГУБЕРТЪЬ ‚, НЕЛЗОНЪ, 
гУуБЕРТЪЬ. прогопоря уходитб. 
читель, чо пВшь вас учимь, пришолЪ, 
у Суларывя. 
НЕЛЗОНЪ, осовлипо, ухладыпая опять пь 
коммо9у псе то ‚ что прежде пынулб. 
К:кЬ же онЪ кЬ сшатф пришель. 
ЮЛГЯ, 
Не надобно шеряшь времени. Вланфорь 
все эпо вЪ угодыосшь вамЪ дфлаеюЪ. Вы ему 
должны искреннею любовью, 


` КОРАЛИ, 

Всю чао онЪ ни ДВладешЬ для меня, 0бя- 
зуетЪ меня ошмыфНно ево почитать. Однако 
чужое вспомоществованте меня пцечалиш® и у- 
нижаетЪ. (С1е нещаспые кажется для меня 
весьма угнетающимЪ. Я ужЬ предприяла на- 
мфренте, и похвальное имфю желанте избавить. 
ся ошЪ вс$хЪ вБ жизни надобносшей. Нелзону. 
Лишь при шомЪ васБ любишь. 

ЮЛТГЯ. 

Старайтеся пользоваться приятными да- 
ровантями ; часто жена имфетЬ ошЪ нихЪ свое 
щастзе, Они почти неизбБжныя шайны для 
привлечен1я супруговЪ, и для удержантя ихь 
серденЪ ; чрезЪ ихЪЬ шо прелести любятЪ они 
сидфть дома. Ц всВ Дарованя сушь орудлемЬ, 
какое выдумала любовь вЪ угодноеть разсудку, 

КОРАЛИ, Нелзону пыходя. 

ТакЪ я нарошно для вжЪ прилБжнфе ста-, 

ву учишься. 


Б | ЯВЛЕ- 


ОпытЬ Дружвы. 


ЯВЛЕНТГЕ | У1. 
Ю Л1Я, НЕЛЗОНЪ. 
НЕЛЗОНЪ 
АхЪ! сестрица, &Ъ какомЪ Я жалкомЬ со- 
стоныйи ! 


| ЮЛГЯ. 
| Вы любите, и сами любимы; я эшова 
справедливо опасалась, 

НЕЛЗОНЪ, 

Корали это мнф подтвердила Ня лута 
ре улобна притворсшвоваить ; не приемлетЪ ни 
какихЪ околичностей. Природный ея разумЪ, 

коего ни чБмЪ принудить не можно ‚ думаешь 
ю `лозволяешся обфавляшь о семь н5жномь 
ствованти, © сей любовной склонности, ко- 
торую воспишавте повелёваетЪ намв у шать 
| при самомЪ обращен!и сердца кЪ оной. 

. Е 

Так дружество потеряло свою силу. 

| . НЕЛЗОНЪ. 

НёшЪ; не думайше, чтобЪ я влался вЪ 
поль гнусиое раскаяне, и для избавлентя мо- 
ето, сесшрица , завшра. . . сегожь вечера , 
намфренЪ я уБхашь. 

- ЮЛЕЯ. 
Е УвБхашь? 


’ НЕЛЗОНЪ. 

Конечно шакЪ ; выфду изЪ Лондона. Я 
знаю. чБмЬ я должен моему другу5 удалясь 
только могу отвфтетвовать. Возможноль, бу- 
дучи всегда вм5сш ‹Б красотою чувсшвитель- 
мою и добродбщельною ‚ мнБ себя преоло- 
лБшь 


„ 
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лБь и власшвовать вобою? Обсшоящельство 
сте столь опасно, чпю не сыщешся , думаю, 
ни одного челов$ка, которой бы ЕБ соблюдении 
своей вБрносши моЕЪ ЕБ шакомЪ случаБ самЬ 
за себя ошвф5шетшвовать. 


ЯВЛЕНТЕ УП. 


КОРАЛИ , УЧИТЕЛЬ пЪыя, ЮМЯ, НЕЛЗОНЪь 
КОРАЛИ, Ю215. 


`@Т Суларыня, привела сюда своево учишеля, 


‚И нарошно хочу при вабВ учиться: вы 
любише музыку, и можеше судишь, деволь- 


ноль хорошо я пою, чшобБ иБмь забавляшь 


Нелзона. 
НЕЛЗОНЪ. 


Я не слыхавЬ ваЗЪ напередЪ вЬ шомЪ ув5-` 


рень. 
КОРАЛИ, Нелзону. 
Как вы станеше меня слушашь , то го- 
лосЬ мой будешЪ н®8жн$е, 
НЕЛЗОНЪ, осоБлипо. 
Сего лишь для меня не добшавало. 


’Дакги пф тропожанаи 'Гузертьы. приносят 


Юмину Чрфу, а по том уходлять. 
Ю ЛГЯ. 
Чо это! и мою Арфу принесли! 
К ОРАЛИ, Юл. 
Вы должны мнф в эшомЪ позволишь: вы 
прекрасно аккомпанируеше; а какЪ и НелзонЪ 


будешЪ участвовать» в5 ршомь  маленькомЪ 


Б2 концер- 
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коннертб, то мой голоФ поддержанный ва- 
шимЪ искуссшвомЪ , гораздо прияшнфе будешЪ 
его слуху. 

ЮЛГЯ. 

Мое самолюбле нфсколько шронупо; одна- 
кожЬ довольно ‘шаво, есть ли Это вамЪ угодно. 
НЕЛЗОНЪ. 

Скажите. какого роду будештЪ музыка, 
Ишалманская ‚ Нмецкая, иль Фравцузская ? 
ЮЛТЯ. 

Этюова  брашецЪ , не чево разбиряжь. Для 
`разсуждентя есшь одно вбрное правило, по ко- 
торому всякая музыка должна выражать на- 
пурально страсти ею представляемыя ; и она 
то есть всфхЪ лучшая. 

УЧИТЕЛЬ, 
Лади изволишЪ справедливо судить, и я 


того же мяфнтя. Выговоренное ею опред$ле- . 


н1е должно рёшить весь спорЪ. Корал. Воть, 
Сударыня ‚ со всБмЪ новая Арля, 
КОРАЛИ. 
Подай миб, я ее пропею. Всё садятся. 
} яРТЯ. 
Любови власть пренебрегая смЪлы- 
ПадутЪ пуще вЪ сФшь ея. 
МняшЪ ошЪ нее уйши, но ея сшрфлы 
Коснулись души всея. 
ВЬ шихомЪ источника журчаньВ 
Тшешно хошяшЪ покой сыскать. 
А птицы станутЪ какЪ свисташь, 
ОбновляюшЪ страданье, 
Мучашся , 
Скучатсяь 
Силв- 
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|] Сильно сшрадаюшЪ , 
Й 6олЪзнь умножаюпЪ. 
Но какЪ Любовь два сердца свяжет , 
ТушЪ надежда вФрна есшь ; 
Любви же кшо услуги свои кажешЪ , 
Топ получишЪ ея честь. 
И милы дни будущшЪ ишти. 
Коль Игры чиняшЪ обрузанье, 
ВЪ шихомБ исшочника журчань$ 
Можно легко покой найши. 
Любовь ошЪ насЪ гонишЪ прочь вс страданье } 
Н$чево больше желашь, 
Коль Игры насБ связать 
Взяли желанье. 


УЧИТЕЛЬ, 

Нынць подобныхЪ сему красот 

НЕЛЗОНЪ, Учителю. 

Есшь; я знаю наисовершенный. (.9С08- 
липе.) АхЪ! Корали, шы ихЪ превосходишь 
своими преизрядными даровавтями, ( Юля тол- 
хает Нелзона, которой ей сё серацемб. го- 
поритЬ ухазыпая на Корали.) Для похищен:н 
сердецв и ошняшуя чувсшвь, не довольноль 
было ея красошы и прияшносши, не прибавляя 
еще кЪЬ шому шакихЬ дарований? (Встань со 
стула н8сколько сердито.) Какой чувсшвишель- 
И ной и чисшой голосЪ! 


й КОРАЛИ, 
| Вы мной не довольны ‚, НелзонЪ, 

НЕЛЗОНЪ, 

] Не правда. 

| КОРАЛИ. 


| Я эмо вижу, 
3 Н ЕЛЗОНЪ 
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НЕЛЗОНЪ, 
Н@шЪ , Корали; я искренно говорю. (060Б- 
випо.) Я весьма ие доволенЪ, но самимЪ собою. 


УЧИТЕЛЬ. 
Эша музыка должна вамЪ нравиться, 


НЕЛЗОНЪ. 
Изряднау но сего дня, думаю я, ужЪ 
полно учиться? „Учитель уходит похлонясь 
очень низхо, 


` ЯВЛЕНТЕ Ут. 
КОРАЛИ, ЮЛ!{Я, НЕЛЗОНЪ.,. 


НЕЛЗОН Ъ. 
В= шакЪ хорошо поете, что превосходише 
Учителя. 
КОРАЛ И. у * 
НелзенЪ ‚ вы можешь бышь мнБ льсшищте. 


ЮЛЕЯ. : 

Н$® ‚ Корали, кы прекрасно поеше, 
полно, полно, дай мн волю. ОбБимЪ на\Ъ. 
сБ шобою гораздо весело будешЪ во время 
отшсутисшвЕя моего брата. 

КОРАЛИ. 

Как эшо? 

НЕЛЗОНЪ. 

Так, я Фду, и Влу... очень дамтоко 
отсюда, и 

КОРАЛИ, 
ИнЪ и я «Ь.Юмей также поБду «Ъ вами. 
НЕЛЗОНЪ. 
оны, Корали; я васЪ оставляю <Б нею. 
КОРАЛИ, 
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КОРАЛИ. 

Вы намбрены расшаться ‹Б вашей сест- 

рою ? ФРазвё вы не чувсшвуеше приятности 


и 


брашской любви? } 

Я ЮЛТЯ. 

| Я здБсь остаюсь за лБломЪ, и теперь же 

| пойду прикажу изгошовишь все К езо отЪз- 
|| ду, чшобЪ онь мотЬ севоднижЪ выБхать. 

| * 

| (уходитЬ’) 

| ЯВЛЕНТЕ 1х, | 


КОРАЛИ, НЕЛЗОНЪ. 

р К ОРАЛИ. 

| @ы. ваша, коли хочеш®, можешь здесь 

остаться : ноя, НелзонЪ , поБду  <Блпобой 
ы 


НЕЛЗОНЪ. | 
Это бы весьма неблагоприснойно было! 
КОРАЛИ. 
Такь вы меня ненавилинще ? 
НЕДЗОНЪ. 
НБшЬ , Корали, нВыЪ; л вамЪ клянусь. | 
КОРАЛИ., 
| По этому должны вы похвалить мое 
| предприяпие: ежели вы поБдеше, и я пофду; 
® естьжи в. останетесь, и н останусь. 
НЕЛЗОНЪ. 
| ‚ . Ужасно по, чшо я хочу сказать... 
Н3®8шЪ, ве могу... 
КОРАЛИ. 
Й Говорите... . | 
| | НЕЛЗОНЪ. | 
и. Я не см5ю... 


бе 


ион БИО и Нм таици 


Б4 КОРАЯН, = 
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КОРАЛИ. 
НелзонЪ!... 
НЕЛЗОНЪ. 
Вы одни причиною моего ошЪ$зда. 


КОРАЛИ. 
Моя кЬ вамЪ искренияя любовь кажется 
вамЪ пресшунлентемЪ. 
НЕЛЗОНЪ. 
Я все мое старанте прилагалЬ о вашемЬ 
благополучи $ и есшьлибЪ вы не любили Нел- 
вона, шобЪ это была неблагодариосшь. 


КОРАЛИ. 

ВошЪ справедливо выговорено. 

НЕЛЗОНЪ. 

Но ля склонность столь приятная и 
стполь ‘нфжная моглабЪ намЪ прелуготовить 
Ужасное раскаянте) и я ма нее согласиться не 
долженЪ. Другой имфетЪ право требовашь... 

КОРАЛИ. 

АхЪ! я не понимаю вашихЪЬ р$чей. 

НЕЛЗОНЪ. 

Почтенный друРЬ, преисполненвый доб- 
родфшелей ‚, кошораго должны вы шакБ лю- 
бишь ‚ какЬ я ево почитаю. Не долженЪ ли 


онЪ на меня налбяться ? И когда мн$ Блан-` 


ФфФорЬ васЬ ввБрялЪ ‚ шогла вы ево любили. 
КОРАЛИ, 
Я ево и шеперь люблю. 
НЕЛЗОНЪ. ь 
БланфорЬ. вашЪ избавишель, и блажен- 
ныхЪ вашихЪ юныхЪ лБн хранищшель,  дол- 
жень быть вами любимЬ. 


КОРАДИ. 


| 


- НЕОН” а 
ЕТ НЕЕ УНР 


ве 
р; 84 
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КОРАЛИ. 
ОзЪ ми второй ошеи5, и ево благод$я- 
ня впечашлфнны вЪ моемЪ сердцз, 


НЕДЗОНЪ. 


И шакЪ онЪ по возкращевти своемЪ вБ на/ 


граду себБ желаешЪ отЪ васЪ лесшийшихЬ 
и нёжифИШИхЬ чувсшёЪ ‚ нежели простую 
дружбу или благодарность; онЪ ищешЪ ща- 
сизя видфшь себя вашимЪ супругомЪ. 
КОРАЛИ. 
О! напротив „ чузсшвишельная Корали 
никогда за Бланфора выпими не согласится. 
НЕЛЗОНЪ. 
Эпюму непремфнно должно бышь, 
КОРАЛИ.. 
Не возможно 5 БланфэрЬ самЪ признаешся, 
Его ыаставлентя кр$фико находятся вБ моей 
памяши : л$вица желающая соблюсши свою 
честь, должна выпипи замужЬ за шово, каво 
она сама изберешЬ. ВошЪ ‚ что БланфорВ 
миф многажды говаривалЪ. 
АРТЯ. 
Безь Любви кто примешЪ оковы, 
ТошЪ своихЪ не узнаешЪ 6Ъа4Ъ; 
ДоколЪ предмешЪ предстанешЪ новый, 
3а ноимЪ сердце бЪжишЪ вЪ с^лЪдЬ, 
Тогда восчувствуешЪ спрасно. 
Хошь 6бЪги: но 6ЪФРЬ напрасно ; 
ВездЪ тебЪ вЪ сшрфчу вновь 
НЪжна Любовь. 
СказавЪ готовь, себя готовь: 
За нимЪ быть велишЪ власно , 
ТушЬ споришв напрасно, 


5 | _ Ли 
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Лишишся ` всево’, 
Но у ково 
Сердце сшрасно ? 
То что выдешЪ из шово ? 


НЕЛЗОНЪ. 


"ТакЪ по эшому вы хочеше, чтобЪЬ я изм5- 
‹ нилЬ моему другу пребывающему во’ всякой 
безопасности ! чшобЪ я нарушилЬ порндокь, 
честь и общесшво. — 


АРТЯ. 


НЬшШВ; я самЪ себя буду страшиться, 
Завсегда проклинать , 
И себя презирашь. 
Прочь убЪфжашь › 
Сте сказать , 
Яолжно сВ. почшенемЪ любишться. 
Лишь шолько сонЪ будешЪ жашь 
Глаза мои непрем$нно , 
И существо совершенно 
Спокойно лежашь. 
То совЪсшь мя будешЪ гнашь » 
Громко мн$ кричать; 
БЪдной ! шы проснись шогда ; 
Друг швой предешалъЪ, 
Враг ему сшалЪ. 
Предатель не дремлешЪ никогда, 


КОРАЛИ. | 
Но вы избавишесь столь свирфпаго угры- 
зен!я совфсши , когда вы на мн$ женишесь сБ 
согламя Бланфора; я напишу кЪ нему самое 
чувствительное письмо, обЪявляя чшо время 
ему сюда приБхашь , 
НЕЛЗОНЪ. 
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НЕЛЗОНЪ, 
НБ; я ему обЪ этомЬ должен самБ 
обЪаснишь, 


ЯВЛЕНТЕ Х. 
ТГУБЕРТЪЬ, ЮЛ!Я, К'ОРАЛИ, НЕЛЗОНЪ. 


ГУБЕРТЪ, принеся письмо Нелзону. 

ь_ ‚ Сударь ‚ отдали МН для вручения 
вамЬ письме (уходит) 

ЮЛЯ, пб тожЬ премя приходитб, 
КЪ вамЪ принесли письмо ошБ Бланфора. 
КОРАЛИ, чупсипительно. 

Ах! посмошрише , и скажище, исполнит 
сяль мое желанте прибздомЪ ево. 

НЕЙЗОНЪ. 

Изрядно: ваше нешеряфиле такое , какова 

н желалЪ: за шо н васбЪ больше люблю, 
КОРАЛИ. 

Вфшь ©но совсБымЪ природное : БланфорЬ 
блатотворишеленЪ ‚ чувствитшеленЪ, доброд$- 
пеленЪ ‚ я ему всёмЪ лолжна; я бы смершель- 
ную имфла печаль, п свф дала о ка- 
комЪ ево т: 

НЕЛЗОНЪ, в письмо, 

ОнЪ скоро приБдешЬ. 

КОРАЛИ, изумясв, 
` ОнЪ скоро прибдешЬ? 
НЕЛЗОНЪ. 

Да, сей же часЪ. 

КОРАДИ, 

Я очень рада, 

НЕЛЗОНЪ, 
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НЕЛЗОНЪ, лб смущени. 
И я шакже радуюсь. Читает письмо пЬ 
слухЬ. ‚„ Любезный другЬ! я можешЪ быть 
„ приБду прежде моево письма. И шакЪ уви- 
‚› жу скоро все шо, что я люблю. Приму 
›, отЪ вабЪ прекрасную Корали; сей вв$ренный 
„, вамЪ залогЬ , ме столь р$дкое сокровище, 
э. Которое вфрность ваша получила ошЪ моей 
„любви. (Со удовольстивемЪ касаюсь благопо» 
„лучной минушы, ВЪ которой гошовишся на- 
„› ше’ благоденсшвие, Я налфюсь, чшо ваша 
‚› сестрица, изЪ дружбы ко мнф, упошребила 
„ драгов5нныя минушы на хорощее воспиша- 
„н1е моей пишомицы и на украшенте ея ра- 
›› зума полезнымЪ учентемЪ : увижу ея шалан. 
„ть равны сЬ ед прелестьми, и мое благо- 
И получе булешЪ дфйсшвишельнЪе , какже я 
„буду доволевЪ|! и это по вашей милоспи , 
„чщо я ее шакою получу. „» 
БланфорЬь ужЬ и шребуешЪ на васЬ своего 
права, 
ЮЛЯ. 
БезЬ всякаго размышлентя, должно вамь 
‹Ь нимЬ ВБ бракЪ вступишь. 
КОРАЛИ. 
А я, безЪ всякаго размышлентя , нам$ре. 


на ему ясно обЪявишь, чшо а шого здфлать 
ве могу, 


НЕЛЗОНЪ. 
Однако. ,. Г 
КОРАЛИ, 
Я всегда наблюдала правду, да и впрель 
Хочу ел с0вбшамЪ сл довашь, НЕДЗОНЪ. 
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| НЕЛЗОНЪ. 
Сестрица, я сей же чась ошЪФ$зжзю. 


ЮЛл!Я. 

Но можешель вы ‹Б благопристойностатю 
у$хашь опсюда, вЬ шо время какЬ Бланфорь? 
НЕЛЗОНЪ. 

Я викакЪ ме могу ево видфшь. АхЬ! 
сестрица, скрой прелЪ нимЪ мое престунле- 
не, и сколько возможно, извини мое ошсуш. 
силе. (КоРа728) А вы, ло моево возвращевтя 
пребулме молчаливы, Мо шому. . . Что отБ 
вась булешЪ зависть... или жизнь или 
смерть моя, (Ю2.) Сестрица, я вефрязюсь. 
вашей осторожности, 


ЮЛЯ. 
Цофбзжай скорбе, я на шо согласна. 


НЕЛЗОНЪ. ТРТО. КОРАЛИ. 


Иду безЪ останотки, \Сей эдф не бызашь. 
Полно меня держат , 


ЮЛЯ. ВамЪ гошовы повозки } 


Не изволь уступать. 
НЕЛЗОНЪ. КОРАЛИ. 
Надежды ваей лишили , 
Не льзя ошЪ ней отеташь, 
ЮЛТЯ. 
Сптупай, брашЪ милый, 
Пора вамЪ отЪЬУзжашь. 


Корали вы любили. 
И мнишв ошЪ ней ощешашь 2 


ПругЪ мой обидишь. 
За что мя ненавидишь ? 


НЕЛЗОНЪ. Велишь ему бЪжать. 
Какую муку шерплю: Какую муку шерплю! 
Я, Коради ‚, васЪ люблю; Я, НелзонЪ ‚ тебя люблю, 
Но долженЪ прочь б$жашь, |Сей мзды доджналь я ждать? 
Право шы непрезр$нна. ‚ (Вижу ‚, что я презр$нна. 
Но доаженЪ я бжашщь „ Нелзонф мнишЪ ощЪЗзжашть. 


Юл, 


Опыт Дружвы, 


ЮЛИЯ. Вся дружба есть изм$нна, 
Должно взорЬ ошврашашщь , 
Гибель насБ окружила, 
Откинь шы всякой бредЪ, 
Ступай за чесшью вЪ слЪаЬ, 


НЕЛЗОНЪ. КОРАЛИ. 
Ты мнЪ чувство воззратила ‚Сестра полна злыхЪ 65дЪ. 
Пойду за чеешью зЪ саёдДЪ: |Посшой! 
Иду безЪ осшановки. Че могла удержать. 
Полно меня держашь. 


КОРАЛИ. Вся шерзаюся сшеня; 
ОнЪ не. любишЪ меня. 
ЮЛЯ. Вспомни шы сама себя, 
Не пущу я тебя. 


| НелзонЬ уходитё пб сторону, а Юдя 
| уподить Коравюо пб другую. 


’  КОНЕЦШЬ ПЕРВАГО ДЪЙСТВиЯ. 


| | ‚  ДЪИСТВЕ 


ТУК о, 
Е фи окнорноки я 
| ке Фик Фыя Фи 
ХАЕА ОКА Уха 


ДЪИСТВТЕ ВТОРОЕ. 
ЯВЛЕНТЕ Г. 


||  КОРАЛИ, одна, пб Инчозанском6 платье: 
но пб ушахб вралзантопыя серги в на 
1иеб вогатой складень сЬ. черною  япЪъиточ- 
хою . на которой писитб не вольшое ху. 
стальное сердечко, 


АРТЯ. 


ДА= ! НелзонЪ , меня оставилЪ , 
Я также хочу бЪжашь. 


Прошивречишь миЪ засшавилЪ. 
Чшо можешь здЪсь мя дёержашь ? 
Онь ФлдешЪ , чшо меня любишЪ : 
Можноль шакЪ посптупашь ? 

% ТЪмь онЬ мою всю любовь губишБ. 
Я также хочу бЪжать. , 

Да, дз, мой аруЪЪ. 

Не с^Ъдую швоему совфту , 
При ОМ. хочу ей сказашь. 

ый Тваво браша дс ужЬ нфшу. 
И я хочу отБВзжать. 


ож, 


ЯБВЛЕНТВ ТЕ 
КОРАЛИ, ГУБЕРТЪ, 


КОРАЛИ. 
еее: ГубершЪ ‚ помоги мн оправить 
это плашье . пожалуй посабши. 


ГУБЕРТЬ. 


ОпытЬ Дружьвы. 


ГУБЕРТЪ. 

Вы сердишесь? 

КОРАЛИ. 
О! да, и есть за... 
ГУБЕРТЪ. 

ВЬ первой ‘разЬ я васЬ вижу вР шакомЪь 
сердцб... 
КОРАЛИ. 

Естьли шы любишь Корали , то будь пэ- 
слушна, ‘и не гевори ни слова, (Дапё ей и8- 
скольхо денегё.) Возьми ошЪ меня эт деньги. 

ГУБЕРТЪ, приняпо дгньги. 

Налобно ва‹Ь удовольсшвовамь. (Опрап- 
пят на Корали платье. ) 

КОРАЛИ, сняпб складгнь сб шеи. 

Оставимь элешЪ уборЬ. у насБ шакихЪ 


не нослшЪ. (РВынимает6ь серги изв ушей.) 
И эшо шщешное украшен очень для меня 
маловажно - 


ГУБЕРТЪ. 

Улдостойше об яснен!емЪ сея тайны. 

КОРАЛИ. 

СегожЬ вечера корабль пойдешь вЪ Мал- 
рас, Обойми меня, завшра: ахЬ!.. Ты 
ужЬ больше меня не увидишь. 

ГУБЕРТЪ, 
Да что вы намвбрены зд$лашть? 
КОРАЛИ. 

Навсегда удалиться ош сей ужасвой 
страны ., ВЪ кошорои запрещается. ,. лю- 
бить... говоришь правду. Пожалуй нико- 
му не сказывай, Фсшавь меня; прости. 


гуБЕРТЪ. 
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ГУБЕРТЬЪ, 0с0Блило , уход 

Бвдненькая ! я должна о семь узЪдомимв 
Юлю) ий молчашв мнЪ опасно, 


ЯВЛЕНТЕ 11, 

и КОРАЛИ, сна. 
Ч (Б собою возьму одно шолько Эш@ ру: 
стальное сердечко , которое мн8 подарилБ 
НелзонЪ : подарокф милой и пагубной ! ( 1/8лу- 
27716 сердечхо . .) Я шебя  всВыЬ богатиствамЪ 
предпочитаю . Надобно оставишь этошЬ домЪ: 
(садится... Я опять встунлю во глубиву 
бБлносши $ ГДБ я По крайней мфрБ увижу жи: 


`лище моево ошца. (пистала.) 


п $снЯя: 
т. 
АхЪ! сколько МукЪ наносишь! 
Нелзонф . мой духЪ сБ собой уносишь ! 
Ты жизнь мою подкосишь. 
Велишь жишь вЪ сей странЪ! 
Вм$сето всЪхЪ благЪ полезныхЬ , 
БЪжишь очей любезныхЬ. 

ОшЪ чево я сильно шаю: 

Но самЪ шы; я не знаю, 
Вспомнишьли 060 мн 3 
Помыслишьли о миЪ 

ТТ. 
ВЪ наши ^5са Губтыя 
Пускать буду вздохи пустыя } 
И сносить муки злыя, 
ВЪ я отЪ вс биранв а 


ИЗ 


44 `ОпытЬ. Дружвы,. 


РОННИ 


ИзЪ конца вЪ конець м!:ра 
Злобой гонима сира. 
ОшЪ мого жестоко рвуся: \ № 
Но мы ‚о комЪ крушуся,. И. 
Вспомнишьли 060 мн? 
Помыслишьли © мн5? 


ТТТ. И 

у! 

ЗаЪсь было мнЪ довольно ; | | 
Твоей ми звашься было вольно; 1И 


ДнЪсь увФрять васБ похно } 
| О искреннемЪ огнЗ. } 
| ° КакЪ вы клали старанье || 
И 5 моемЪ воспишаньЪ ; }} 

Помнить буду непрестанно. 
КможЪ бросилЪ Мя незапно 
ВспомнишЪ ли обо мнЪ? 
ПомыслишБ ли о мнБ? 


ЯВЛЕНТЕ 1У, 1 

ЮЛЯ, КОРАЛИ. й 

‚ Юг, и 

| Ц ‚ Сударыря, пак спбшише 5 этомв | 

нарядЪ: 2 } й 

КОРАДИ. и 

я иду. . ь т 

| Какь 2 | , 

И КОРАЛИ. 1 

И ТакЬ ‚ конечно иду. 

РИ ‚ ЮЛЯ. 


ПИ оу мнБ ваше поведвыте. 
т | КОРАЛИ 
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 КОРАЛИ. 

Можешель вы ево почиташь худымЪ ? 
ОшЪЬздь Нелзоновь влмЪ казался надобыымЪ у 
® моему вы хочеше препяшенвовать ! разв я 


вамьЬ миле ево?. ВЫшь я замЬ со вфмв 
чужая. 


В ПОРА ЖЫ ы 


Юл!1Я. — 
НелаонЪ увФрень вЪ моей «Ь нему любти, 
та КОРАЛИ, (6 ветерпвлипостаю. 
"ТакБ на чшожЬ вы принудили ево уф: 
жать? Я сЪ моей сшоровы все возможное дв- 
дала, чп:обЪ ево здЪь удержать. Посмошри. 
ше! не хорошоль э4о „ чшо я вашево браша 
больше люблю нежель вы ? 
| ЮЛЯ: 
Я исполнила мой долга 
К ОРАЛИ. 
О! коме нразы ! какая 
зтрана! одна лишь природа 
ЗмфстажЬ осшаешся сшранною, 
юа. , 
ЭшБмЪ я вамЪ услужишвь хошбла; 
КОРАДИ. 1 
НашЪ ; $ а измбньить нам. Я бы васВ 
ВозневавильЬла ;; - естьлибЪ Могла 
Афть; 


разврашенная 
85 ЗАБШНИХВ 


ненави= 


ЮЛ!Я; пзяпь ть руку Корали: 
ВыбЪ меня козненавид$ли | вы 2 - 


$ 


КОРАЛ И, Бросясв пб ов яя хъ юр, 
Просшише и ‚. я забываюсь. НЫпь ; 
фикогда; ‚. ВБшЬ, .. сднакожь знаЙШе , о 


Ва р. 


56 Ожы т Ь Дружбы; 


я удалиться хочу ешЪ сей негодной страны, 
вр которой н5жная любовь за грёхР счишаелт- 
ся. Я Бду, и вамБ о шомЪ обЪявляю. 
ЮЛГЯ. 
Послушайше 1: + 
КОРАЛИ. 
Я ничево слушашь не хочу. 
Юля. 
ИнЬ изрядно ! по$зжайше: это прехприя- 
пые разумно; НелзонЪ скоро назадЪ будешЪ. 
и КОРАЛИ, сильно оврадопапшисв, 
НелзонЪ $ 
ЮлТЯ. 
Онь сей же часЬ прибдетЪ я. а т мБ 


сюда пришла ‚ чтобЪ вамЪ обЪ эшомЬ ска- 


зать. 
КОРАЛИ. | 
ОвЪ приблешЪ ? И я здесь остаюсь. О 
сладчайшая минуша ! 
Ю ЛГЯ. 
Я боюсь, чтобЪ не была она вамЪ пя: 
губна. 
КОРАЛИ. 
А по чему? Вы меня сильно удивляеше; 
Вы не радуешесь прифзду вашего брата. Я 
во сто разь больше васЬ обрадована: Я вас 
не разумБю. 
ЮЛТЯ. 
УмБрьте это восхищене: и знаише, что 
НелзонЪь БдешЪ «Ь БланфоромЪ, 
КОРАЛИ. 
Я инкогда ме училась пришворяшься, 
ЮШЯ. 
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турне", 


Ю ЛтЯ. 
ИзЬ почтеншя кЬ Нелзону утуши сей 
жарь. Сердце его печамю снфдаешея. Дни 
ево протекаюшЪ вЪ задумчивоешиз и ево сб- 
стоянте в страхЬ меня приводить. При- 
нудьше себя кЪ шому ‚ естьли ево жизнь 
вамЬ мила. а 
КОРАЛИ, 
Я опяшь ево вижу; ахЬ ! какое щаспие! 


„чб и УЯКА АК. 


ЯВЛЕНТЕ У. _ | 
БЛАНФОРЪ, НЕЛЗОНЪ, КОРАЛИ, ЮЛ!Я. 
КВИРТЕТЗ. 
КОРАЛИ и БЛАНФОР?. | НЕЛЗОНЪ, ЮЛИЯ. 


КакЪ щастье чрезмФрно; . | Свершилось ожиданее 
Милой предмешЪ зрю в$рно. Возврашился БланфорЪ. 
Исполнилось желанье , 


Предоволенф мсй ззорЪь ЮЛЯ, БЛАНФОРЪ, 
КОРАЛИ. Должна шы сего ждащь, 
Жтшо могЪ ево приснать? ЮЛЯ, БЛАНФОРЪ, 


Не см$ла сего ждать; 
3 
Сильны мя били: волны, НЕЛЗОНЬ. 
Жила слезы довольны. ‚-.| Ощри очи слезЪ полны. 
Вс Четперо. 
О! часЪ веселья полный. 


КОРАЛИ., БЛАНФОРЪ. 
Псчахей всфхЪ лишусь 
Мнз щастье явишся.. Любезный предмешЪ зришся , 
Яюбезный предмешЪ зришея,| Вногь я рожусь. 

Вровь я рожусь. Юл!Я, НЕЛЗОНЪ, 
Исполнилось желанье Свершилось ожидан»е. 
ПрехозоленЪ мой взорЪ. Возврашился БланфорЪ . 

855 Благодарим весь нашь хорЬ 


Вз БЛАНФОРЬ. 


$$ 


Осел ва 


Опыт Дружвы, 


БЛАНФОРЪ. 
НелзонЪ Фхавши 3Ъ ‹вою деревню по. 
встр$чался со мн:ю; а увидя меня изЪ далека» 
забылЬ в. свои нужды, и шомчасЬ возвра- 
шился. 


НЕЛЗОНЪ. 

Любезный дру'Б, всеве нужнЁе для меня 
васЪ увидёшь, и сошью васЬ обвять, 

| БЛАНФОРЬ. 

Поди ‚- Нелзонф ‚ удогольствуй мою не. 
терпБливую,, лушу : да бухуть ВЬ сей час, 
успокоены Наши сердца. 

ЮЛЯ. 
Ваше возвращен!е весьма было надобке, 
БЛАНФ ОРЗ. 

Я вЪ угодность вамЪ шакЪ поспёшилЪ. И 

сестра щакже мыслишЬ сбо мнф какЪ и 


бращь. 
| КОРАЛИ. 
Эшо правда; мы в, шрое равне этодва 
желали. 
БЛАНФОРЪ. 


Всеконечно вЪ угодносшь мнё Керали прех- 
стала прелЪ меня вЪ этомЪ одвяни? И 


шакЪ вы ради мсему прифзлу? Любезная Мал 
Аюцика ! 


КОРАЛИ. 
Истинно рада. По щому чо васЪ увидя 
|| епашщь , считаю видфть моево оциша. 
| БЛАНФОРЪ, 
Но тебб чшо зл$лалось , НелзовЪ ? Я 
Иахожу шебл перемёнившими. "Ты всегля 
быль 


Коме9ая СБ Арёями. 39 
быль вЪ согершенномЬ здоровьБ. Нгужшо 9но 
пезвредилось 2 } 

НЕЛЗОНЬ,. печально. 

О! я, слава Богу, эларовЪ. 

С ЮЛЯ. 
Ая гораздо безнпокоюсь. 
КОРАЛИ. 

И я шакже. 

БЛАНФОРЪ. 

Я не знаю $ однако я счишалЬ васБ изити 
инаковыми, нежели какЪ вы шеперь находишесь, 

НЕЛЗОНЪ, & 

Кто? Мы? 

БЛАНФОРЪ. 

Да, вы ма$ кажетшесь «сб трое быть вЪ. 
великомЪ замфшательств®. Не ужшо вы имфь 
еше шайныя прискорбности © 

Ю ЛЯ, 

ЧевожЬ бы не досщавало кБ нащему же“ 
занью ? 

НЕЛЗОНЪ. 

Дсвольно что мы шебя видимЬ. 

БЯАНФОРЗЪ. 

Ну, любезные друзья, вы всВ огорчены ; 
‚однако присушспиле мое возвратитЪ вамЪ ве 
селость. (’Нелзону. ) Пожалуй, мнф ошкройся, 
другь мой; я того желаю. 

КОРАЛИ, Нелзону. 

Естьли васЬ что вЪ печаль вводитЪ, 
по скажище обо всемЪ Бланфору,; онЪ въ 
о ДрутЬ надежной и великодушной ‚ а при шомЪ 
онЪ самЬ щого требуетЪ. 

В 4 БДАНФОРЪ, 


р» 


лыж Дружеы, 


—- — 


В ЛАНФОР т, 

Я вижу, что орали желаешЪ, мн8 бла» 
гополучтя, 

НЕЛЗОНЪ, = 

Здаровье мое слабфешЪ, а трулы меня 
спрашашЪ. НМ шакЬ я вознамБрился жншв 
самЪ длн себя, , 

| БЛАНФОРЪ, _ 

Неужто васЪ чфмЪ вибуль ДворЪ огорчилт?. 
ОнЪ многимЪ ' своимЪ любимцамЪ васЪ прелно- 
чишаетЪ ‚ и безЬ сумньня н$когда то шебЪ 
докажешь, ь _ 

НЕЛЗОН Ъ, 

Это ни ошЬ прихоти ни от огорчентя 
происходит, что я хочу сложить СЪ себя 
мой чинЬ ; но городской шумЬ... АХЪ! какЪ 
же мнф свфшЪ наскучиль. .. ВЪ деревнВ гоз 
раздо свободнёе , тамь живутЬ ей пыщ- 
носщи. 

КОРАЛИ. 

ИнЪ изрядно! вщь можемЪ и мы ту, 
дажь за вами Фхать. } 
БЛАНФОРЪ. 

`Вездв гдБ шы будешь, и я шамь же 
жишь хочу. 

И ЮЛТЯ. 

Ваше благоленстве , братецЪ, есть един% 

втвенно наше желане, 
БЛАНФОРЪ. 

он. шы мнВ принадлежишь, и сердце 
мое тебя реб чтобЪ ты нигл$ инлб 
нежилЬ какЬ ымшолько ” меня. Корали будешЪ, 


меня 


| 
Г 
к | 
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—. — 


меня любить я на иней женюсь, шы пора- 

Дуешся нашей любви, и все шаки шы будешь 

наставникомЪ ей, как я м женюсь на ней. 
НЕЛЗОНЪ. 

НБтЬ; шогда ужЬ это будешь‘ принад- 

лежашь р шебъ. 

БЛАНФОРЬ, поетб Ар2ю. 
Как же прияшно вЪ шв жиши 
МежЪ вФрной дружбы и любви!” 
Хоть всь ево могушЪ забъиши › 
Себь онЪ то ВЪ шасшье зови. . 
Жена прекрасна и аругЪ милый 
Навсегда мнЪ шастье 4адущЪ ; 
Богашешва ‚ койхБ ждушЪ чрезЪ сила 
_`ВеБ себя вЪ сердцЪ зАЪсЬ найдушр. ' 
НЕЛЗОНЪ, 

Правда ‚ вожщЪ прямое щастье : и кто 
имф-ть нфжную душуз щошЪ дБисшвишельно 
тако жить пожелаешЪ .. 

| БЛАНФОРЪ, 

Изрядно | инф шакже и шы жевиться. 
можещь. ° 

НЕЛЗОНЪ. 
Н5юЪ., иБшЪ; я еще подождашь м 
Б Л АНФОРЪ. 

Напрасно $ послушай, НелзонЪ, рее раеным 
жена не допустишЪ до скуки, сднимЪ’ сноимь 
миловиднымЬ взгля домЪ она развеселишЪ ; & 
лестная ея улыбка предсшавляешЬ намЬ при- 
ящнфийщее ‘благополучте. 

Юля. 

Я очень знаю моево браша, онБ шочно, 
м5хЬ же мыслей. 

95 НЕЛЗОНЪ, 


5 


Опыт Дружвы; 
НЕЛЗОНЪ, тило. 
Сестрица !... _ 
БЛАНФОРЪ. 

КакЪ ! или ево прельсшила какая красота? 

Корали , вы знаете, кто она? Скаки миф. 
КОРАЛИ, 16 смятенди, а НелзонЬ в 
мигаетб. 

НшЪ; я должна о семЪ умолчашщь. 

БЛАНФОРЪ. 

ГдВ нБшЪ скромности, памЪ нфоЪ и 
дружескаго общества. Моего шайносши дол- 
жны быть вЪ почтени; я больше не любо- 
пышеввую о шомЪ свбдашь. Друга моего, 
осшавляшь свободна есть главное мое желане, 
А хочу чшобЪ онф самЪ предо мнсю ошкрыл- 
ся; и досаднобь мнв было, естьлибЪЬ, в у- 
зналЬ не чрезь нево. , , 

НЕДЗОНЪ. 

Любезный дру... ! 

ЮЛГЯ , Бланфору . 

Вы видище вЪ какомЬ онЪ смяшени. 

БЛАНФОРЪ. 

Скромность ‚ его меня удивляешЬ а не 
раздражаетЬ. Но Корали отЪ меня ви чево не 
пошаишЪ. Я ее. знаю, и узБренЪ чшо луша 
ея ничево не имфешЪ ошБ меня сокрытаго, 
КОРАЛИ. 


Мив бы очень‘ было вЪ щягость , естшь- 


либЪ я захошбла ошЪ васБ это скрыщь. 
БЛАНФОРЪ. 
И шакЬ вы соглашаещесь вылипи за меня за 
мужь? ПойдужЬ инЪ я самЬ по Нотартуса. 
° НЕЛЗОНЪ 
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НЕАЗОНЪ, 

Мо бы слуга. ., 

БЛАНФОРЪ. 

Я скорфе схожу. ДБло ‘идешЪ о благопо- 
лучзи ‚ шакЬ должно во ксемЪ посифшашь.’ Когь 
ла я чево сильно желаю ; тогда ужЬ ничево 
не жалРю ; для меня скорфе можно устать 
ошЪ нешерпбливосши нежель ошЪ ходьбы. 
{Онь выло пошелЬ, но цзё дали опять по» 
ротился.) Я было забылЪ нужнвищей пункиЪ; 
и за иБмЪ воромился. Я хочу чтобЪ вы зна- 
ди себйсшво моево нраву: и шакЪ , какь я не 
сумн$фваюсь . вы ласковы, милы, чесшиы, до» 
бродвтельны 5 естьли вы находите склон- 
ность кЪ нашему союзу, шо посл5дуютЪ зв 
вами всБ кеселосши, ваше благоденсшве для 
меня будетЬ драгоцённо. ЕстьлижЬ вы лю- 
бише большия компаяти, люлешво и всБ сви 
семя забавы ; шо будьте узЗрены , что вщ 
эще совершени{е ВБ шомЪ будеше. щастщливьу 4 


ре 


ЯВЛЕНТ1Е \1. 
[ КОРАЛИ, ЮЛЯ, НЕЛЗОНЪ, 
НЕЛЗОНЪ. 


отли мы подлинно обманемЪ этова челе» 
4 вфка, шо намЬ будетЪ не просшительно, 
ЮЛГЯ, 
О! шакое нешаспие часто случается сЪ 
уодобными ему; и кажешся будто есть тушЪ 
а дЗление, 


КОРАЛИ. 


— 


ОпытЬ Дрижды, 


КОРАЛИ. 

Мн$ ПО ОрАЖаОмо ‚чшо вы ‘и намБрены 
шо здБлашь. 
 НЕЛЗОНТ, 

Кто. Я? Вы. сшавише ‘на ‘мой счеть 
такое безчеловёчноее ‘предприяпйе ? 

К ОРАЛИ: 

`'ИзслБлуйше” ввЕ себя шакЪ, какЪ’ я себя 
изслБловала : шо увидише ‚ что дазши мою 
руку Бланфору ,‚ Вы ево обманываете. 


$! НЕЛЗОНЪ. 
_ "Такь должно, 
'КОРАЛИ., 
ЧиобЪ ево обмануть: (сердито. ) А. эта 
Госпожа очень о шомь. стараешся. 


и ЮЛЯ. 
‚Раз будеше вы незфрною Бланфору? 
и КОРАЛИ. 
и ВЪ жизнь Мою ни мало я ево не обману, 
НЕЛЗОНЪ. 
КакЬ 2 М ии, 
КОРАЛИ, 


При нашемЪ вфнчаньБ будушВ меня спра“ 
энивашь , охомоюль ‘я иду за’ нево. | 

ЮЛТЯ, 

Ну. шакь’. чтожЪ ? 

КОРАЛИ.. 
КакЪ › чтожЬ ? РазвБ лгамь прикажете? 
ЮЛЯ. 
А честь... 


КОРАКИ, 


| 
и 
| 


| 
| 
| 
| 


сы т" ит еж тет... 
ы ы ЕЕ ри 
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КОРАЛИ. — 

Очень изрядно ‚ 'Сударыия! да’ можноль 
то назвать честью ‚ чшобЪ не сохранить 
истинну ? м 
НЕЛЗОНЪ. 

Развв вы хочеше бышь неблаголарною ? 
ВБть О во всемЪ власшенЪ надЪ побою. 
Ю ЛГЯ, 

ОтешЪ вашЪ, умирая, всю свою над 
побою власшь ошдзлЪ ему, 

КОРАЛИ. 
ТБмЪ лучше; и чрезЪ што шо самое не 


можешь онЪ бышь моимЪ мужемЪ. 


мы 
А длячево жЬ бы? 
КОРАЛИ, 
_РазвБ ошцы женятся на дочеряхЪ ? Но 
мой отешЪ , будучи хорошей начальникЪ надЪ 
семьею ‚ вм5сшо принужденгя повелишельнымЬ 
образомЪ ‚ посовфтовался бы со мною ‚ оласаясь 
чтобЪ ему вЪ выбор$ не ошибиться, А ска- 
залЬ бы жениху выбранному мною: дочь моя 
тебя любишь, будь мнВ зяшемЪ ; и мы всБ 
трое будемЪ щшасшливы. ВошЪ шакЬ шо Блан- 
форЬ здБлашь долженЪ, 
ь Ю ЛГЯ. 
‚Но любишель вы ево? 
у КОРАЛИ, | 
Конечно люблю, но шакЪЬ какЪ любяшЬ 
олиа. РазвБ вы своево не любили? 
ЮЛД1Я. 
О! чрезвычайно: о 
КОРАЛИ, 


Опыт ДружЕы, 


КОРАЛИ. 
Вы также любили и вашего мужз 2 
ЮЛЯ. 
_Й ево наичувствительнфише любила, 
КОРАЛИ,: 
Равноли вы ихЬ обомхЬ любили ? 
Ю ЛЕЯ,: 
Правду сказашь, не равно, 
КОРАЛИ. 

Ну такЪ. судише по себф и обо мн. 8% 
ключише, Сударыия , пб справедливости. что 
Ириродная склонизешвь ‚ столь изрядно нами 
управляющая‘, вё напрасно заставляетЪ наз 
шимЪ сердцамЪ чувствовать сти различии ь 

НЕЛЗОНЪ: 

МенябЪ легче былб извинишь , естьлибВ 
к былЪ Бланфору нё знаеМЪ; ий Я могЬ бы 
я на ваеь женишья, не имфя ни малдагб 
угрызения сокфсши. Но, ахь! сень мн искреня 
ней друЪ!... Праведное небо! я дрожу. 
Розмбжноль нарушить священный сою3Ъ..,. 
сшрашнее искуше ‚нте; ;. @сшьлибЪ я эшо здВ- 
лалЪ... ЕстьлибЪ я кЪ шому покусилси ; 
я6бЪ самЪ 666 ЛишилЪ жизни: конечно, Хи- 
шилЪ бы самЪ себя жизни: Корали; я эше 
мсгу эдблашь: Корали ; ужасайся моего сб 
етояния. р 

ЮЛЯ, 

Посмотрите на ошчаяе, &Ъ какое ввер- 

гасше вы моево браша. 


РАДИ 
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КОРАЛИ. 

Развв я виноваша , что он миб шакЪ 
полюбился ? 

НЕЛЗОНЪ, осоБлино. 

Н5мБ, я виновашЪ ‚ и долженЪ я самЪ 
с«бя наказать. Преступление велико, надоб- 
Но ево предупредищь. ( БЬ слухЬ.) Выдше 
емсюда, мнф одному надобно побыть. — 

КОРАЛИ, 

Ваше спокойстшве для меня весьма ужасно, 

| НЕЛЗОНЪ. 

Ножалуйте , оставьше меня. 

ЮЛИЯ. 
Брашець!... 
НЕЛЗОНЪ. 
И вы, сестрина. (Бросаетёя п хреслы.) 


Выведише ошсюда Корали: и пожалуйще не 


оставте ее, 
ЮЛЯ, Корал. 
ПойдемЪ со мною, не разлражай ево бел®е, 
ВЪ минуту духЪ ево успокоится; однако мы 
ево изЪ глазЪ не выпустимЪ. (Омё уходять, 
и тотчасЬ показыпают  пдали театра 
примёчая за Неазономё.) 
НЕЛЗОНЪ, опускает голопу -кё себ пб’ ру» 
хи; по нёехолькомб молчани опамятышается. 
Со вБхЬ сшоронв душа моя шерзается, 
Природа успрашаетЪ мои чувства, И все мб. 
ему взору прелинавляется мрачнымЪ. Окон- 
чим ме сражеше, (Бстаетб И подух0дитб 
хб хоммо958.) ль 
КОРАЛИ, 


ОпытЬь Дружвы, 


КОРАЛИ: 
зв, | Нелзонь ! 
ЮЛЯ: 
Ахъ | | братец !^ 
| КОРАЛИ: 
О праведноё небо! чшо ты хочешь ДВ? 
лать ? и 
НЕЛЗОНЪ. 
‚ МИсправя свою должносшв научить шебя 
швоей себсшвенной 
КОРАЛИ. . 
СмБлость моя , НелзонЬ ‚ бсравняепкя ‹Б 
твоею. 
не станопится на колёнки: 
Зри сестру свою у ног птоихЪ. 
КОРАЛИ, падаеть на кол5нки: 


Смотри на нещасшную свою жертву. 
НЕЛЗОНЪ, о их® , Корал7б, 
Знай. что велики лухЪ имфешЪ чесш- 
ность <Ъ жизнию сшоль сопряженну ‚ Что ког- 
ка лишаешся первыя, тогда возненавидитВ 
ужБ и другую. 
» ЮЛЯ. 
Ты шакБ судишь о Чести, слБдовашель? 
ной о нашей. 
_ КОРАЛИ. . 
Изрядно, будь доволенЪ ; я выду замужВ 
за Бланфора. | 
й НЕЛЗОНЪ; — 
Клянешёя ли мнф вЪ томЪ 2 
| КОРАЛИ. _ 
Клянусь, И ошказываюсь 6ШВ тебя. и” 
НЕЛЗОНЪ: 
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НЕЛЗОНЪ. 
АхЬ! шы мнЪ жизнь возвращаешь, новая 
красотя явившаяся удовольсшвованнымЪ моимЪ 
глазамЪ меня просвёщлешЪ ; и чувсшвую вЪ мо- ' 
емЪ сердив справедливый опыщф › что свЪ ть 
‘дневный прияшнЪ$е и прекрасн$е для щасшли- 


‚ваго человька. нежели для развращеннаго. 


ЮЛГЯ. 
И так шы будеть искреннимЪ другомЪ? 
( Корал.) А вы и Бланфорь, Нелзонь и’ 
н; восшавимВ изЪЬ ‘себя одного человфка. У- 
законимЪ чшобЪ намЪ всегла` жить вмбсшБ 
соединенно. И булемь мы благопелучны, 
ТРО. 
Яружба наполнись намЪ вЪ сердца. 
Ты ВБ сшаросши наеБ ушшаешь. 
Ты можешь жалосшв облегчать. 
Ты бодрости намЬ. прибавляешь › 
Муки сБ утЗхою мЪшашь. ® 
Мы ждемЪ тобой злосшямЪ конца, 


ЯВЛЕНТЕ УП. и ПОСЛЗАНЕЕ) 


БЛАНФОРЪ, НОТАР1УСЪ, и ПРЕЖНИЕ, 


БЛАНФОРЪ. 
запись здфлана вЪ нашу пользу 5 Корали, я 
восхищаюсь. Владфй моимЪ имн!емь по своей 
вол; шы для меня превосходишь все ыа св$- 
шв, и я шеб® долженЪ моимЪ благополущемВ. 
КОРАЛИ. 

Ваши расположенля несправедливы. ФРазвВ 
родсшвенники ваши не имфюшЪ права всшу- 


пищь Вр ваще наслёдство $ 1 
ь } г. БЛАНФОРЪ, — 


ОпьытЬ ДружБды,’ 


"кок чривеееттсиавижииигуотатиию, 


Б Д А Н Ф О р Ъ ®. 
ЕсшьлибЪ мое имфнте ничевзо ми не сшоие 
ло, побЪ вБрво имЪ досталось: я бы неправед- 


но поступилЬ ., ошдаёб ево не шому, кому’ 


оно слФлдуешЪ. Но лосшатокЬ мой есшь плолдЬ 
двашнатилтнихЬ шрудовЬ. Я ево нажильЬ че- 
сшнымЪ образомЪ, и берегЪ ево для МоИХЪ 
друзей. Кому» я езо осшавлю ? ТунеяднамЬ ; 
полагающимЪ свою надежду на это богашешво , 
старающимся ошягощашь землю безЪ пользы ; 
они неё знающЪ , еешьли я на сваб, развб 
только 'чшобЪ св$дашь обЪ моей кончин$. (Но, 
пар?усу.) Пожалуй прочши запись, вЬ которой 
явсшвенно увидяшЪ , какое я имфю сердие. 
КОРАЛИ, Нелзону тихонько, 
НелзонЪ, вотЪ пагубная для нас минуша! 
НЕЛЗОНЪ, тихонько. 
Дружба спасешЪ насЪ &Б эмомЪ случа, 
БЛАНФОРЪ. 

Ну, Сударь, читайше: чины пропустите; 
которые ничшо иное какЪ надутая груда шще- 
шныхЪ досшоинсшвБ, и каждой АгличанинЬ 
думаешЪ ‚ чшо они сущее пустшословте. 

НОТАРГУСЪ. 

Бар. бар. бар. бзр. ВошФ настоящее шо 
дло. (читаетб.) „ И БланфорЬ признает, 
что получилЬ за Корамею вЪ приданое де- 
‚,ревню близЪ Дублина, которая приносишЪ 
„› ежегоднаго доходу тысячу фунтювЬ сшер- 
ээ лиНГОЕЪ. | , 

КОРАЛИ. 

Ествьля меня спросяшЪ, шо я скажу, что 


‚это неправда. 
НОТАРУСЬ. 


2> 
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НОТАРВУСЪ. 

Эта неправда употребительна. ‚, И еств- 
‚Ли вьыпереченный БланфорЬ умрешЪ'без- 
‚› дАБщенЪ , шо половина его! имбнтя слёдуеть 
„› его супруг, а другая принадлежит шому 
., Шастливому человфку ‚ которой въ ея горести 
„’Подаешь ей ушБшенте. 

ЮЛТЯ: 
Эшо значитЪ ‚ чшо вы не ревнизаго пуху. 
БДАНФОРЪ. 

Эно значишЬ, чшо я изблюдаю спразел- 
ливосшь 5 лучше Этшова злфлашь, не можно. 
НфшЪ во мнб . шой ненавистной гордосши. › 
чшобЪ шребоваиь ой! своей оставшейся жены, 
чттобЪ она вБкЬ ходила вБ черномЪ платьВ, и 
вБ самой ивфшущей мололосши былабЬ мив 
вфрна и мершебсму. Нелзовб, шы знаешь ея 
ДобродБщели 5 по иому чшо шы былЬ ея на- 
ставникомЪ : засшупи мое мЕсшо по кончинЪ 
моей ,. обЪ этомЪ сшарашься шебЪ ужЬ долж- 
но будешь. 
НЕЛЗОНЪ, 

Я посл шебя не возмогу минуты прожить. 

БЛАНФОРЪ. 

„БезЪ сумнфийя ‚ шебф жаль меня будешЪ ; 
однако послушай, любезный НелзонЪ , вБ пой. 
службБ , котпорую я исправляю> р65дко до стя- 
Росши доживаюшЪ ; ябЪ умирая былЪ вБ ‘при. 
яшной и спокойной мысли ‚ воображая себЪ 
что послБ меня дражаишая Корали сколь чесш- 
на и почшенна столь и прелбещна, воспрли- 
меш все свое благоденсшвте ош лучшаго 510- 
его друга. 

Г 2 КОРАЛИ, 


ОпытЬ Дружвы, 
ЕВ ОНУ РИА ВЫ РОВ 
КОРАЛИ. 

Какое вы себЪ находише удовольсшете ви- 

дБть меня вЬ слезахЪ ? 
\ БЛАНФОРЪ. 

Я не могу удержаться ‚ чтобЪ ими не 
прельщаюься $ онф доказывающЬ , что вы меня 
прямо любише, 


КОРАЛИ. 

Я должна васЪ любишь. — 

БЛАНФОРЗ. 

Вы меня прельшаеше. Какая участь быть 
можешь завиднфе моей! О! шы, кошорой ю- 
ность украшена добродфтелью ‚, подпиши сю 
запись, и здблаи ее совершенвою во всей фор- 
м5, шакЪ какЬ ей бьипь должно. 

КОРАЛИ, принимая перо. 

Подайте, .. н вась шёмЪ удовольсикую. 

Ю Л1Я ‚ тихонько Нелзону. 

Она помершв$ла. ... 

НЕЛЗОНЪ, тихоньхо. 
Я трепешу, 


Я умираю, 

БЛАН ФОРЪ. 

О! Боже! какая минума!... Но Юмя 
ВБ слезахЪ!... А НелзонЪ неподвиженЪ! О 
небо ! что я над®лалЪ? 

Ю ЛГЯ, 
°® ВошЪЬ этова то я всегдя боялась. 
БЛАНФОРЪ. 

НелзонЪ , вЪ глазах воихЪ очень видно 
отчанне 5 ты миБ ничево не опвчаеть , 
твое смятевте мнБ‚ обЪясняешЪ ; глаза твои. 

покры- 


КОРАЛИ, упадая пб креслые 


ИИД < 
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покрываются туманомЪ |! АхЪ! мой друг! иль 
ты не знаешь, сколько я шебя люблю? И 
чшо любилЪ шебя всегда какЪ самсво себя ? 
Подойди ко мнё, мои обЪяния и ‹ердце мое 
для вас отверсшы. 

НЕЛЗОНЪ. 

Искренняя швоя любовь. меня угнетяешЪ”, 
Ахъ! БланфорЪ ‚ я тебя сое’БмЪ погубляю. 

БЛАНФОРЪ. , 

НёюЪ, нфшЪ; лружба моя в № видипЪ, 
и во всемЪ шебя прощаеть. Подойди, я про- 
никЬ, Б швою душу ‚ И ЗНаю, чмо вЬ ней 
происходитЪ : энотР робенокЪ , препровождая 
у шебя свое пребыванте , влюбился вЪ шеби. 
Ты привудилЪЬ ее кЬ молчантю; а она столь 
ужасную жершву исполнила предЪ тобою; но 
природа, которую шы хо ВлЬ пересилить , 
вссприяла свое право ‚ чшобЪЬ его ошЬ меня 
получить. 

НЕЛЗОНЪ, 

Со етенаттемЪ вамЪр признаюсь. что пре- 
ступленте мое непростительно. НикакЬ не 
желая содфлалЬ я чивое нещаспле; я шакже по- 
тубилЬ с1ю нещасшную красоту 5 но клянусь 
моею дружбою , чеспию... 

БЛАНФОРЪ. 

Оставь свои клящвы, Нелзонф, они обид- 
ны намБ и свойсивенны неблагодарнымЪ а не 
таким лдвумЪ ирузьямЪ ; кои раздбляюшЬ 
межЬ собою веб. напасти. СталЬ ли бы я ме- 
бя держать вБ моихЪЬ обЪяштяхь, естьлибЪ я 
ебля `подозрёвалЬь вБ самопреизвольномЪ пре- 
вЗ ступле- 
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ступлензи ? Дражайшая Корали) взгляни паки 
на сЕфШЬ, Я шолько желаю Вашего благополу- 
ч1я, а гонишелемЪ швоимЪ никогда не буду. 

КОРАЛИ. 

Бланфорь ! БланфорЪ ! не употребляя больв- 
шой строгости, вы можеше миБ страшныя 
упреки дфлашь. 

БЛАНФОРЪ, 

БылЪ бы я скорБе самЬо ихБ лоспоинЪ , 
естьлибЪ я ва‹Ъ разлучилЪ. Я пе хочу имбщь 
шакихЬ друзей , кои меня ненавиляшЪ. 

КОРАЛИ , стапая, 
`Возможноль (чтоб могли мы получить 
прощение ? 
БЛАНФОРЪ. 

Запись ужё гошова, а тенерк лишь перем$- 
нятЪ имена; ноя шребую и ожидаю п!огс, чтобЪ 
всБ статьи остались вБ ней по прежнему. 

Н Е ЛЗОНЪ, 

Проетупки наши посрамляюшщЬ насЬ пфедь 

тобою. 
 БЛАНФОРЪ: ` 

ВеБ они остающшся вЪ забвенти, и. вЬ чемЪ 
угБряетЪ васЪ мой поступокЬ. Вы меня уни- 
зише , естьли мн$ вЪ шомЪф ошкажеше. 

ЮЛЯ. 

Таковыми поступками сильно оказывается 
великость луши. ОбЪ васЬ за столь благора- 
зумнее д$ло больше сшанушЪ говоришь, не 
жель слБдовашь валиему прим$ру. 

БЛАНФОРФЪЗ. 
‚Мы составимЪ одну семью: НелзонЪ же- 


нишся 
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нишся на Корали, и я ее сЪ сегожь часу при- 
знаю ва свою р 
< ОРАЛИ. 
Вы ОА ваше ‘великодушие. 
БЛАНФОРЪ:. 

Жершеа здбланизя мною страстной моей 
любви няаучаетаБ пасБ, что хотя другу сво- 
ему и должно остшазлящь все на сохраневте 
однакожЬ кромф любовнимы. 

РТ. 
Всъ, СтанемЪ всВ жишь совокупцо у 
Дружба собрала нас Ъ купно. 
ПошекутшЪ намЪ сладки дни, 
Шасшьё мы возмемъ одни. 
БЛАН ШГасшливымЪ чиобЪ бышь в младыхЪ лЬшахБ» 
‚Лъспише себя. 
ЮЛЯ. ШасшливымЪ читобЪ бишь в сшарыхЪ ^Ъшахь , 
Чштише себя. + 
КОРАДИ, и НЕЛЗОНЪ | 

Ни вЪ чемЪ мы не станемь шаишься тебя. 
БЛАНФОРЪ. Звашь вФрна друга опщемЪ можно. 
ЮмЯ. Нфжна сестра машь есшь неложно. 

Веб. СтанемЪ всЪ жишь совокупно, ипр. 


КОНЕНЪ ВТОРАГО и ПОСЛЬДНАЯГО 
АЪИСТВИЯ. 
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КнигамЪъ продающимся въ домБ Его 
Стящельсшва Графа Пешра Борисо- 
вича Шереметева, у Библтошекаря 
Василья Вороблевскаго ‚ имЪ переве- 
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Сокращене жизни ПЕТРА ВЕЛИКАГО, . |5о 
Пу пешестве вЪ ВерлинЪ Его Высо-! 
чесшва Государя Цесаревича и Вели- 
каго Киязя ПАВЛА ПЕТРОВИЧА - 
Жизнь и приключев!я Лазариля Торм- 
скяго <Б гравированными фигурами, 
дВБ частии ры 
Плшелень Стряпчей, Комедия о - - 
Важной, Комемя - - - = = = - 
Заря, кариошная игра - - = - - 
Ьзинмаки Мордоре, или НЁ-мецкая Баш 
машница. Лирическая Комелля - 
К ивописецо влюбленной вЬ свою мо- 
дель , Комическая Опера - - - 
ОпышЬ Дружбы, комедля сЪ Арями 
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